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navian population, Rosing 's work will prob- 
ably find as many users as Larsen's. In 
this, as in the Danish-English Dictionary, 
the alphabetical order is followed, and every- 
thing is clone to make it of practical value. 
The book has been in general use for so many 
years, and the changes in this present edition 
are so few, that an extended criticism is un- 
necessary. The general plan of the preceding 
edition is retained, but quite a number of new 
words have been added. Norwegian peculi- 
arities are not specially noticed, and the book 
is shorter by a hundred and fifty pages than 
Larsen's. 

Among the omissions may be noted the 
following : ' altruism ; ' ' bonafide ' may be 
translated bonafide in Danish, and this better 
expresses the English word in its present use 
than either ozrlig ment or oprigtig. 'Sport,' 
also, may be rendered as Sport, this word 
having recently been introduced into the lan- 
guage. The technical meaning of ' surrogate ' 
is not explained at all, ReprczsentantanA Fuld- 
mczgtig not corresponding to the American 
title. Some English words occur in the dic- 
tionary that are hardly admissible, especially 
in a book intended for practical use. Among 
these may be mentioned, ' accite ' and several 
others with prefix ac-\ ' awk,' for ' awkward ; ' 
' eventilate ; ' ' imbarn ' and 'minacious.' 
With the exception of ' imbarn,' none of these 
have ever been recognized as English words. 

Precisely how far a lexicographer may per- 
mit himself to insert obsolete and obsolescent 
words is a question that is difficult to decide. 
Just as Larsen very properly introduces all 
words occurring in Holberg, so Rosing may 
be pardoned for giving Shakespearian words. 
There is no doubt that the majority of culti- 
vated Danes read the great dramatist in the 
original. — This notice, incomplete as it is, 
should not close without an acknowledgment 
of the superior excellence of Rosing's diction- 
ary, and this cannot be made more satisfac- 
torily than by declaring that it forms a fitting 
companion to Larsen's work. 

Daniel Kilham Dodge. 
Columbia College. 



CORRESPONDENCE. 



THE FRENCH CAESURA. 

To the Editors of Mod. Lang. Notes : 

Sirs : In column 200 of the April number of 
Mod. Lang. Notes occurs the following 



statement: "Whatever the origin of the 
French alexandrine, it is really a compound 
verse made up of two members of six syllables 
each ; and even the most licentious of the new 
romanticists .... have never, as far as I know, 
dared to lay hand on the sacrosanct caesura." 
Allow me, without further comment, to 
quote, as bearing on the same subject, the 
following lines from Ernest Legouve, ' La 
Lecture en Action,' pp. 114 ff. : " Ce n'est pas 
l'avenement de l'enjambement et la suppres- 
sion de la ensure ; e'est l'enjambement par- 
tout, et la ensure partout. Le vers se coupe 
tantdt au second, tantot au troisieme, tantot au 
quatrieme, tantot au cinquieme, tant6t m£me, 

comme autrefois, au sixieme Void done 

les trois points oil se resume la loi nouvelle : — 
Libre arrangement des mot dans le cadre des 
douze pieds. — Richesse implacable de la rime. 
— Jaillissement de temps en temps, d'un grand 
vers qui sert de base a toute la periode .... II 
ne s'agit pas de soumettre les vers de Victor 
Hugo a la re'gularite' des vers de Boileau, d'y 
rc4tablir la cesure, d'en supprimer l'enjambe- 
ment, non ; en voulant les redresser, on les 
estropierait," etc. 

Very respectfully yours, 

A. Lodeman. 
Ypsilanti, Mich. 



BRIEF MENTION. 
A. Asher & Co. (Berlin, W., Unter den Lin- 
den 5) have just sent out their third 'Jahres- 
Verzeichniss der an deutschen Universitaten 
erschienenen Schriften,' an octavo volume of 
301 pages (price six marks), which is a valuable 
contribution to an acquaintance with the 
scientific productions issued by the German 
universities for 1888. Vol. 1 covers all publi- 
cations from August 15, 1885 — August 14, 1886 ; 
vol. ii, from August 15, 1886 — August 14, 1887 ; 
and the present issue (vol. iii), from August 15, 
1887— August 14, 1888. 

In volume vi, no. 2. of ' Franzosische Studi- 
en,' Dr. M. F. Mann continues his investiga- 
tions of the Bestiaries of the Middle Ages 
(' Der Bestiaire Divin des Guillaume le Clerc,' 
iv, 106 pp. 3m. 60). The present study sums up 
what is known in regard to the author of the 
'Bestiaire divin' and his work, and tabulates the 
imitations of the ' Physiologus,' both in Latin 
and in the various vernaculars of western 
Europe, comparing the order in which the 
beasts appear in them, and pointing out the 
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Latin originals of the French compilations. 
The source of the ' Bestiaire divin,' a MS. of 
the British Museum (Reg. 2 C. xii), Dr. Mann 
prints in full, accompanied by references to the 
Biblical texts and to corresponding passages in 
Isidor of Seville, whose work was unknown 
to Guillaume. Specimens of the text of the 
' Bestiaire ' from the Douce MS. and a com- 
parison of this work with the ' Bestiaire ' of 
Philippe de Thaon follow. It is shown that 
the two have no relation with each other but 
that their similarity proceeds from the likeness 
of their Latin originals, which belong to the 
same family of MSS. In the Appendix are 
added remarks on the Caladrius, and on the 
Bestiaries of Gervaise and Pierre. The 
monograph closes with a comparison of the 
four Old French versions. It will be seen 
that the title of this study is somewhat mis- 
leading, inasmuch as it does not contain the 
text of Guillaume, to which it in reality serves 
as introduction. Dr. Mann however promises 
soon a critical edition both of this Besti- 
ary and of that of Philippe de Thaon. 
He may then modify his view of the literary 
value of the work of Guillaume, the merits of 
which he affirms " werden ihm eine achtung- 
gebietende Stellung in der Litteraturgeschichte 
sichern fur alle Zeit." 

' Un Voyage a Paris ' by F. Julien of King 
Edward's School, is the title of a new French 
conversation-book in handy shape and limp 
covers, just published by Hachette & Co., 
London. The little book consists of a con- 
nected series of the simplest and most practi- 
cal conversations descriptive of a trip to Paris, 
with English translation in parallel columns. 
It is rendered doubly useful by the skill with 
which information desirable for travellers in 
France is imparted. (Boston : Schoenhof. Small 
8vo, pp. 114 ; price, 25 cts.) 

D. C. Heath & Co. publish ' Les Confes- 
sions d'un Ouvrier ' by E. Souvestre, for 
reading in classes somewhat advanced. The 
text is provided with the few necessary notes 
by O. B. Super, Ph. D., of Dickinson College. 
(Small 8vo, pp. vi, 127 ; price, 30 cts.) 

Volume iii of the " Cours de Lecture et de 
Traduction," edited byj. Roemer, LL. D., of 
the College of the City of New York, is en- 
titled 'Histoire et Roman historique,' being 



devoted to a very full collection of short ex- 
tracts from the leading French historians and 
historical novelists. In a few of the selections 
the editor departs agreeably from his ac- 
customed brevity and offers extracts of 
considerable length. The two preceding 
volumes are given up to Anecdotes, Tales, 
Fables, Allegories, etc. The mechanical exe- 
cution of the books of this series is excellent. 
(New York : D. Appleton & Co. i2tno, pp. 
435 ; price, $1.25.) 

The concluding volume (xxiv) of the En- 
cyclopedia Brittanica presents a number of 
leading articles which interest students of 
modern languages. The sketch of Lope da 
Vega by Morel-Fatio, that of G. B. Vico by 
Villari, and of G. Villani by Ugo Balzani 
contain the results of the latest investigations. 
Voltaire is discussed by Mr. Saintsbury, 
the Waldenses by Prof. Creighton, Wie- 
land by J. Sime. In English Literature es- 
pcial attention is given to Wordsworth (by 
W. Minto), Wycloerley (by Th. Watts) 
and Wycliffe (by R. L. Poole). 

We notice in the Princetonian of April 3, 
that Professor T. W. Hunt read a paper 
before his classes, at the beginning of this 
month, on "The Place of English in Collegiate 
Courses." — The Academy (Syracuse) for April, 
pp. 151-52, contains a Syllabus, by William 
Burt Harlow, Ph. D., of the Syracuse High 
School, for "A Three Years' Course in English 
Composition." — Book Chat for March, pp. 61- 
64, contains an interesting survey of the 
"Latest Italian Literature," by Professor 
L. D. Ventura, of Bangor, Maine. — The 
Chronicle, of Ann Arbor, for March 23, has a 
resume of a lecture on "Modern Philology," 
delivered before the officers and students of 
the Academic department of the University of 
Michigan by Dr. Thomas McCabe. — La Re- 
vue Francaise for March, pp, 48-53, contains 
an article by Paul Bercy entitled: "Del'- 
etude et de l'enseignement des langues vi- 
vantes." 

Great activity has of late showed itself in the 
very important matter of facsimiles. There- 
production of the Csedmon MS. by the Oxford 
authorities has already been announced by 
circular. The perhaps still more important 
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publishing of the Codex of the ' Older Edda,' 
proposed by Samfund tiludgivelse afgamtnel 
nordisk Litteratur, has also been known for 
some time since. Now a third has been added 
to the list which in point of actual appearance 
should stand first. This first member of the 
great trumvirate of facsimiles is a beautiful 
edition of the Provincial Law of West-Gotland, 
by E. Klemming, A. BSrlzell, and H. 
Wieselgren, first announced to English 
readers by Prof. Geo. Stephens, in a recent 
number of the Academy. It is hardly neces- 
sary to dwell upon the philological value of this 
work. It is the oldest Swedish MS. in existence, 
corresponding to the 'Jydske Lov' in Danish. 
The price of the Swedish work, of which only 
one hundred copies have been produced, is 25 
Kr. (about $6.75), and orders may be addressed 
to Harald Wieselgren, National Library, 
Stockholm. It is sincerely to be desired that 
all these enterprises may receive the en- 
couragement they so richly deserve, and that 
the good work thus begun may lead to further 
endeavors. 

Two deprints from the Romania (vols, xvii 
and xviii), by Pio Rajna, continue this author's 
research into the relation of French epic poems 
to Italian proper names. The first extract, on 
the influence of the Breton cycle, has already 
been noticed (cf. Mod. Lang. Notes vol. iii, 
col. 526). The second treats of the predomi- 
nance of names drawn from the Carolingian 
cycle. Absolutely certain deductions cannot be 
claimed here, inasmuch as the Germanic origin 
of the names of the principal heroes leaves room 
for doubt as to their arrival in Italy through 
French channels. However, from the eleventh 
century we find "Viviens," "Olivers" " Bian- 
cardinos"and "Marsilios" appearing there; 
while the occurrence in the twelfth century of 
such names as Pinabello, Turpino, Magarito 
and other appellations derived from Saracen 
sources or reproducing even the minor person- 
ages of the French epics, indicates conclusively 
the prevalence and influence of the latter poems 
thus early in Italy. As the minstrels more and 
more overrun Northern and Central Italy and 
Sicily, the fondness for epic nomenclature 
becomes increasingly evident. In the index 
to this article* Prof. Rajna has given refer- 
ences to no less thai* sixty-two names, derived 
mainly from secondary or even obscure actors 



in the epic of France, drawn from documents 
dating as far back as the year 1030. As ever 
with Prof. Rajna, the foot-notes which 
accompany the text rival it in value of obser- 
vation and material. 

The tendency of text-books is evidently 
towards Lamartine. D. C. Heath & Co. 
follow the " Pitt Press Series" in placing on 
the market a paper edition of his ' Jeanne 
d'Arc ' edited by Albert Barrere, with 
vocabulary and notes. The latter, few in 
number and mainly devoted to translation, are 
foot-notes to the text — an innovation evidently 
introduced in the interest of rapid reading. 

The twelfth volume of Hachette's "Modern 
Authors" (Boston: Carl Schoenhof) is taken 
up with the study of Lazark Hoche by Emile 
de Bonnechose, and claims to be the sole 
authorized edition. The editor, Henri Bue, 
gives the usual notes, adds various maps, and 
presents a vocabulary — so unwisely detailed as 
to insert even the elided forms of words. At 
the present rate of increase, the gap existing in 
the supply of historical texts available for 
class use will soon be filled. 



PERSONAL. 
Mr. Edward Playfair Anderson, who 
was elected last year to the chair of English 
and History at the Ohio University (Athens, 
Ohio), was graduated at the University of 
Michigan in 1879 with the degrees of A. B. 
and A. M. After teaching for several years, 
Mr. Anderson returned to his Alma Mater, 
where he spent two years in special studies, 
receiving in the summer of 1886 the degree of 
Ph. D. His doctoral thesis was a comparison 
between Tennyson and Theocritus. He is 
now engaged with his brother, Prof. Melville 
B. Anderson, in the task of translating the 
Hachette series of " Grands Ecrivains Fran- 
cais" for Messrs. A. C. McClurg & Co. 
We learn that the volumes now in the hands of 
the translators are ' Voltaire ' by Ferdinand 
Brunetiere and 'Thiers' by Paul dk 
Remusat. 

Dr. H. C. G. von Jagemann, Professor of 
the Germanic Languages in Indiana University 
(Bloomington), has been appointed Assistant 
Professor of German in Harvard University, 
Mass. 
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